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Conseils pour la réfrigération :
•	 La condensation et la glace se forment en cas d'ouverture fréquente et prolongée des portes.
•	 L'utilisation de l'appareil en dehors de la plage de température recommandée et le fait de le placer 

à proximité d'une source de chaleur augmentent également la quantité de glace et la condensation 
interne/externe. En cas de condensation externe, essuyez la surface avec un chiffon.

•	 Un excès de glace conduit à des temps de fonctionnement plus longs, ce qui augmente la 
consommation d'énergie et la détérioration des composants.

•	 Si le joint d'étanchéité est endommagé ou déformé, la consommation d'énergie augmentera. 
Remplacez le joint d'étanchéité pour rétablir l'efficacité de l'appareil.

•	 Évitez d'obstruer les ventilateurs et ne dépassez pas les lignes de charge maximale, car cela 
affecterait la distribution de l'air et augmenterait la consommation d'énergie.

Dépannage
Un technicien qualifié doit effectuer les réparations si nécessaire.

Dysfonctionnement Cause probable Intervention

L’appareil ne fonctionne 
pas

Le congélateur n’est pas allumé Vérifier que l'appareil est bien branché et 
allumé

La fiche ou le câble est 
endommagé

Remplacez la fiche ou le câble

Dysfonctionnement de 
l’alimentation secteur

Vérifier l’alimentation secteur

L'appareil s'allume, 
mais la température 
est trop élevée/basse

Trop de glace sur l'évaporateur Dégivrer l'appareil

Condenseur obstrué par la 
poussière

Nettoyer le condenseur

Les portes ne sont pas 
correctement fermées

Vérifier que les portes sont fermées et que 
les joints ne sont pas endommagés

L'appareil est placé à proximité 
d'une source de chaleur ou le 
flux d'air vers le condenseur est 
interrompu

Déplacer le réfrigérateur vers un endroit 
plus approprié

La température ambiante est trop 
élevée

Augmentez la ventilation ou déplacez 
l'appareil dans un endroit plus frais

Des aliments inappropriés sont 
conservés dans l'appareil

Retirez les aliments trop chauds ou les 
obstructions du ventilateur

L’appareil est surchargé Réduisez la quantité de nourriture 
conservée dans l’appareil

L'appareil présente une 
fuite d'eau

L'appareil n'est pas correctement 
mis à niveau

Ajuster les pieds à vis pour mettre l'appareil 
à niveau (le cas échéant)

La sortie de décharge est obstruée Dégager la sortie de décharge

La circulation de l'eau vers la 
vidange est obstruée

Dégager le sol de l'appareil (le cas échéant)

Le bac d'égouttage déborde Vider le bac d'égouttage (le cas échéant)

L'appareil est 
anormalement bruyant

Écrou/vis desserré(e) Vérifier et serrer tous les écrous et vis

L’appareil n’a pas été installé en 
position horizontale ou stable

Vérifiez la position de l’installation et 
modifiez si nécessaire
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Raccordement électrique
La fiche doit être branchée à la prise secteur qui convient.

Les appareils POLAR sont câblés comme suit :

•	 Fil conducteur (brun) à la borne marquée L
•	 Fil neutre (bleu) à la borne marquée N
•	 Fil de terre (vert/jaune) à la borne marquée E

Cet appareil doit être mis à la terre. 

En cas de doute, consultez un électricien qualifié.

Les points d’isolation électrique doivent être libres de toute obstruction. En cas de débranchement requis 
en urgence, ils doivent être facilement accessibles.

Mise au rebut
Les règlements de l’UE exigent que les produits munis de réfrigérants soient mis au rebut par des 
entreprises spécialisées, équipées pour extraire et recycler les gaz, composants en métal et en plastique.

Adressez-vous à votre autorité chargée de la collecte des déchets pour ce qui concerne la mise au 
rebut de votre appareil. Même si rien n’oblige les autorités locales à se charger de la mise au rebut du 
matériel de réfrigération commerciale, elles pourraient être en mesure de vous conseiller sur les moyens 
disponibles localement pour s’en débarrasser.

Vous pouvez aussi appeler le standard d’assistance POLAR, qui saura vous renseigner sur les entreprises 
de prise en charge nationales au sein de l’UE.

Conformité
Le logo DEEE qui figure sur ce produit ou sa documentation indique qu’il ne doit pas être 
mis au rebut avec les ordures ménagères. Pour éviter qu’il ne présente un risque pour 
la santé humaine et/ou l’environnement, confiez la mise au rebut de ce produit à un site 
de recyclage agréé respectueux de l’environnement. Pour de plus amples détails sur la 
mise au rebut appropriée de ce produit, contactez le fournisseur du produit ou l'autorité 
responsable de l'enlèvement des ordures dans votre région.

Les pièces POLAR ont été soumises à des tests rigoureux pour pouvoir être déclarées 
conformes aux normes et spécifications réglementaires définies par les autorités 
internationales, indépendantes et fédérales.

Les produits POLAR ont été déclarés aptes à porter le symbole suivant :

Tous droits réservés. La production ou transmission, partielle ou intégrale, sous quelque forme que ce soit ou par n’importe 
quel moyen, tant électronique que mécanique, sous forme de photocopie, d’enregistrement ou autre de ce mode d’emploi 

sont interdites sans l’autorisation préalablement accordée par POLAR.
Nous nous efforçons, par tous les moyens dont nous disposons, de faire en sorte que les détails contenus dans le présent 
mode d’emploi soient corrects en date d’impression. Toutefois, POLAR se réserve le droit de changer les spécifications de 

ses produits sans préavis.
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Sicherheitshinweise 
Bitte nehmen Sie sich einige Augenblicke Zeit und lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch. Nur bei 
korrekter Wartung und vorschriftsgemäßem Betrieb kann Ihr POLAR-Produkt optimale Leistung erzielen.

•	 Auf eine flache, stabile Fläche stellen.
•	 Alle erforderlichen Montage- und Reparaturarbeiten sollten 

von Wartungspersonal oder einem qualifizierten Techniker 
durchgeführt werden. Keine Bauteile oder Bedienflächen von 
diesem Produkt entfernen.

•	 Für folgende Normen und Vorschriften sind die lokalen und 
nationalen Normen heranzuziehen:

	 - Arbeitsschutzvorschriften
	 - BS EN Verhaltenspraktiken
	 - Brandschutzvorkehrungen
	 - IEE-Anschlussvorschriften
	 - Bauvorschriften
•	 Reinigen Sie das Gerät NICHT mit einem Strahl- oder 

Hochdruckreiniger.
•	 Verwenden Sie das Gerät NICHT im Freien.
•	 Verwenden Sie das Gerät NICHT zur Aufbewahrung von 

Medizinbedarf.
•	 Stellen oder stützen Sie sich NICHT auf den Boden, die 

Schubladen oder die Türen.
•	 Achten Sie darauf, dass Öl und Fett nicht mit den 

Kunststoffkomponenten oder der Türdichtung in Berührung 
kommen. Falls es dennoch einmal vorkommt, reinigen Sie die 
betroffenen Bereiche umgehend.

•	 Stellen Sie Flaschen mit hohem Alkoholgehalt versiegelt und 
senkrecht in den Kühlschrank.

•	 Tragen, lagern und handhaben Sie das Gerät immer in 
aufrechter Position und halten Sie es am Sockel fest.

•	 Schalten Sie das Gerät vor dem Reinigen immer aus und 
trennen Sie es von der Stromversorgung.

•	 Halten Sie alle Verpackungsteile von Kindern fern. Entsorgen 
Sie die Verpackung in Übereinstimmung mit den Vorschriften 
lokaler Behörden.

•	 Aus Sicherheitsgründen muss ein beschädigtes Stromkabel 
von einem POLAR-Mitarbeiter oder empfohlenen qualifizierten 
Elektriker erneuert werden.
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•	 Dieses Gerät sollte nur dann von Personen (einschließlich 
Kindern) mit reduzierten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten, mangelnder Erfahrung oder Kenntnissen 
verwendet werden, wenn sie von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person im Gebrauch des Geräts geschult 
wurden bzw. ständig beaufsichtigt werden.

•	 POLAR empfiehlt, dass dieses Gerät regelmäßig (wenigstens 
jährlich) von einem Fachmann überprüft wird. Die Prüfung 
sollte unter anderem Folgendes beinhalten: Visuelle Inspektion, 
Polaritätstest, Erddurchgängigkeit, Isolierdurchgängigkeit und 
Funktionsprüfung.

Achtung: Brandgefahr
•	 Keine explosiven Stoffe wie Sprühdosen mit 

brennbarem Treibmittel in diesem Gerät aufbewahren.
Warnung: Halten Sie alle Lüftungsöffnungen frei. 
Das Gerät sollte nicht ohne geeignete Ventilation 
eingebaut werden.

•	 Warnung: Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen 
oder andere Mittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen, 
außer denen, die vom Hersteller empfohlen wurden.

•	 Warnung: Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf nicht.
•	 Warnung: Verwenden Sie keine elektrischen Geräte innerhalb 

der Ablagefächer des Geräts, sofern sie nicht der Typ.

Lieferumfang
Folgendes ist im Lieferumfang enthalten:

•	 POLAR-Kühlgerät
•	 Abstandhalter (x 2)

•	 Bedienungsanleitung

POLAR ist stolz auf die hochwertige Qualität seiner Produkte und seinen erstklassigen Service. Wir stellen 
sicher, dass alle gelieferten Produkte zum Zeitpunkt der Verpackung voll funktionsfähig sind und sich in 
einwandfreiem Zustand befinden.
Sollten Sie Transportschäden feststellen, wenden Sie sich bitte unverzüglich an Ihren POLAR-Händler.
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Montage
Hinweis: Nicht zur Verwendung in 
Wohnwagen oder Anhängern, Imbisswagen 
oder ähnlichen Fahrzeugen.
Hinweis: Wenn das Gerät nicht aufrecht 
transportiert oder gelagert wurde, muss 
es vor Inbetriebnahme rund 12 Stunden 
aufrecht aufgestellt werden. Im Zweifelsfall 
lassen Sie es aufrecht stehen.

1.	 Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung. 
Stellen Sie sicher, dass alle Schutzfolien 
und Beschichtungen gründlich von allen 
Oberflächen entfernt wurden.

2.	 Um die Leistung und Langlebigkeit zu 
optimieren, stellen Sie sicher, dass zwischen 
dem Gerät und den Wänden und anderen 
Objekten ein Mindestabstand von 2,5 cm  
eingehalten wird, wobei oben ein 
Mindestabstand von 20 cm einzuhalten 
ist. NICHT IN DER NÄHE EINER 
WÄRMEQUELLE AUFSTELLEN.

Im Lieferumfang sind 2 Abstandhalter 
zur Montage an der Rückseite enthalten, 
die zur Gewährleistung einer guten 
Belüftung sicherstellen, dass das Gerät 
nicht versehentlich näher an die Wand 
geschoben wird.

3.	 Stellen Sie die Bremsen an den Laufrollen fest, 
damit sich das Gerät nicht bewegen kann. 

Hinweis: Reinigen Sie vor der erstmaligen 
Verwendung des Gerätes die Ablage und 
den Innenraum mit Seifenwasser und 
trocknen Sie diese anschließend.

Bedienung
Bedienfeld

Stromschalter

Einschalten
1.	 Schließen Sie die Tür(en)/Schubladen des Geräts. 
2.	 Schalten Sie den Ein-/Ausschalter ein [I]. Die 

aktuelle Temperatur im Gerät wird angezeigt.

Einstellen der Betriebstemperatur 
1.	 Halten Sie die Taste SET (Einstellen)  

3 Sekunden lang gedrückt. 
2.	 Drücken Sie die Tasten  oder  zum 

Anzeigen der gewünschten Temperatur.
3.	 Drücken Sie die Taste SET (Einstellen), um die 

Temperatur zu speichern.

Manuelle Abtauung
Halten Sie die Abtautaste „aux“ (Zusatz)  
2 Sekunden lang gedrückt, um die manuelle 
Abtauung zu starten. Die Abtaulampe leuchtet auf.
Der Abtauzyklus wird automatisch beendet.

Reinigung, Pflege und 
Wartung
•	 Schalten Sie das Gerät aus und trennen 

Sie die Stromversorgung, bevor Sie 
Reinigungsarbeiten vornehmen.

•	 Tauen Sie das Gerät mindestens alle  
3 Monate ab, bei Bedarf auch öfter.

•	 Reinigen Sie den Innenraum des Gerätes so 
häufig wie möglich.

•	 Verwenden Sie keine scheuernden 
Reinigungsmittel. Diese können schädliche 
Reste hinterlassen.

•	 Reinigen Sie die Türdichtung mit warmer 
Seifenlauge.

•	 Wischen Sie das Gerät nach dem Reinigen 
immer trocken.

•	 Achten Sie darauf, dass das bei der 
Reinigung verwendete Wasser nicht durch die 
Ablauföffnung in die Verdunstungswanne läuft.

•	 Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Rückseite 
des Geräts reinigen. Scharfe Kanten können zu 
Schnittverletzungen führen.

Kondensator reinigen
•	 Der Kondensator ist ein Teil des Kühlsystems. 

Eine vierteljährliche Reinigung wird empfohlen.
•	 Trennen Sie immer die Stromversorgung, bevor 

Sie Routinewartungsarbeiten durchführen.
•	 Wird der Kondensator nicht gereinigt, führt dies 

zu einer Erhöhung des Energieverbrauchs, einer 
Reduzierung der Leistung und Lebensdauer 
Ihres Polar-Gerätes und möglicherweise zum 
Erlöschen Ihrer Garantie. 

•	 Diese Modelle haben einen ausbaubaren Filter, 
der mit einem Staubsauger gereinigt werden 
kann.
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Tipps zum Kühlen:
•	 Bei häufigem und längerem Öffnen der Tür können sich Kondensation und Eis bilden.
•	 Durch Betrieb außerhalb des empfohlenen Temperaturbereichs und Aufstellung neben einer 

Wärmequelle erhöht sich auch die Menge an Eis und interner/externer Kondensation. Wenn externe 
Kondensation auftritt, wischen Sie die Oberfläche mit einem Tuch ab.

•	 Übermäßiges Eis führt zu längeren Betriebszeiten, was den Energieverbrauch erhöht und zu einem 
schnelleren Verschleiß der Komponenten führt.

•	 Wenn die Dichtung beschädigt oder verformt ist, steigt der Energieverbrauch. Ersetzen Sie die 
Dichtung zur Wiederherstellung der Effizienz.

•	 Blockieren Sie die Lüfter nicht und überschreiten Sie nicht die maximalen Belastungsgrenzen. 
Andernfalls wird die Luftverteilung beeinträchtigt und der Energieverbrauch erhöht.

Störungssuche
Falls erforderlich, muss ein qualifizierter Techniker Reparaturen durchführen.

Störung Vermutliche Ursache Lösung

Das Gerät funktioniert 
nicht

Das Gerät ist nicht eingeschaltet Prüfen, ob der Netzstecker in die Steckdose 
gesteckt wurde und das Gerät eingeschaltet 
ist

Stecker und Kabel sind beschädigt Ersetzen Sie den Stecker und/oder das Kabel

Fehler Netzstromversorgung Prüfen Sie die Netzstromversorgung

Das Gerät schaltet 
sich ein, aber die 
Temperatur ist zu 
hoch/zu niedrig

Zu viel Eis auf dem Verdampfer Tauen Sie das Gerät ab

Der Kondensator ist durch Staub 
blockiert

Reinigen Sie den Verflüssiger

Die Türen sind nicht richtig 
geschlossen

Überprüfen Sie, ob die Türen geschlossen 
und die Dichtungen nicht beschädigt sind

Das Gerät steht in der Nähe einer 
Wärmequelle oder der Luftstrom 
zum Verflüssiger ist unterbrochen

Stellen Sie den Kühlschrank an einen 
geeigneteren Ort

Die Umgebungstemperatur ist zu 
hoch

Verbessern Sie die Belüftung oder stellen 
Sie das Gerät an einem kühleren Ort auf

Im Gerät werden ungeeignete 
Lebensmittel aufbewahrt

Entfernen Sie übermäßig heiße Lebensmittel 
oder Verstopfungen des Lüfters

Gerät ist überlastet Reduzieren Sie die Menge der im Gerät 
gelagerten Lebensmittel

Aus dem Gerät tritt 
Wasser aus

Das Gerät ist nicht richtig nivelliert Stellen Sie die Schraubfüße ein, um das 
Gerät zu nivellieren (falls zutreffend)

Die Auslauföffnung ist blockiert Reinigen Sie die Auslauföffnung

Der Wasserfluss zum Abfluss ist 
behindert

Reinigen Sie den Boden des Geräts  
(falls zutreffend)

Die Tropfschale ist übergelaufen Entleeren Sie die Tropfschale (falls zutreffend)

Das Gerät ist 
ungewöhnlich laut

Lose Mutter/Schraube Überprüfen Sie alle Muttern und Schrauben 
und ziehen Sie sie fest.

Das Gerät wurde nicht waagerecht 
oder stabil aufgestellt

Aufstellposition prüfen und ggf. ändern
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Elektroanschlüsse
Der Stecker muss in eine geeignete Steckdose gesteckt werden.

Verdrahtung von POLAR-Geräten:

•	 Stromführender Leiter (braun) an Klemme L
•	 Neutralleiter (blau) an Klemme N
•	 Erdleiter (grün/gelb) an Klemme E

Dieses Gerät muss geerdet sein. 

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an einen qualifizierten Elektriker.

Elektroisolierpunkte dürfen nicht blockiert werden. Bei einem Notstopp müssen diese Punkte jederzeit 
sofort zugänglich sein.

Entsorgung
Gemäß EU-Vorschriften müssen Kühlprodukte von Fachunternehmen entsorgt werden, die alle Gase, 
Metall- und Kunststoffbauteile entfernen oder recyceln.

Ihre Kommunalverwaltung kann Sie über die Entsorgung Ihres Geräts informieren. Kommunalbehörden 
sind nicht verpflichtet, gewerbliche Kühlgeräte zu entsorgen. Sie können Sie jedoch über lokale 
Annahmestellen informieren, die diese Geräte entsorgen.

Oder rufen Sie die POLAR-Helpline an. Wir verfügen über eine Liste nationaler Entsorger in den EU-Staaten.

Konformität
Das WEEE-Logo an diesem Produkt oder in der Dokumentation weist darauf hin, dass 
das Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Um potenziellen 
Gesundheits- bzw. Umweltschäden vorzubeugen, muss das Produkt durch einen 
zugelassenen und umweltverträglichen Recyclingprozess entsorgt werden. Ausführliche 
Informationen zur korrekten Entsorgung dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem 
Produktlieferanten oder der für die Müllentsorgung in Ihrer Region zuständige Behörde.

Alle POLAR-Produkte werden strengen Tests unterzogen, um die Einhaltung von 
Normen und Spezifikationen internationaler und nationaler Behörden und unabhängiger 
Organisationen zu gewährleisten.

POLAR-Produkte dürfen durch folgendes Symbol gekennzeichnet werden:

Alle Rechte vorbehalten. Diese Anleitung darf ohne vorherige schriftliche Genehmigung von POLAR weder ganz noch 
teilweise in irgendeiner Form oder auf irgendeinem Wege - einschließlich elektronischer, mechanischer Verfahren, durch 

Fotokopieren, Aufnahme oder andere Verfahren - vervielfältigt oder übertragen werden.
Es werden alle Anstrengungen unternommen um sicherzustellen, dass alle Angaben bei der Drucklegung korrekt sind. 

POLAR behält sich jedoch das Recht vor, Spezifikationen ohne Vorankündigung zu ändern.
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Istruzioni per la sicurezza 
Leggere con attenzione il presente manuale. La manutenzione e l'utilizzo corretti di questo apparecchio 
consentiranno di ottenere le massime prestazioni da questo prodotto POLAR.

•	 Posizionare su una superficie piana e stabile.
•	 L'installazione e le eventuali riparazioni devono essere eseguite 

da un agente/tecnico qualificato. Non rimuovere i componenti 
o i pannelli di accesso dell'apparecchio.

•	 Rispettare le seguenti norme locali e nazionali:
	 - Norme relative agli infortuni sul lavoro
	 - Linee guida BS EN
	 - Precauzioni antincendio
	 - Normativa IEE sui circuiti elettrici
	 - Norme di installazione
•	 NON utilizzare idropulitrici a getto o a pressione per pulire 

l'apparecchio.
•	 NON utilizzare l’apparecchio all’aperto.
•	 NON utilizzare questo apparecchio per la conservazione di 

materiale medico.
•	 NON salire o reggersi sulla base, i cassetti o gli sportelli.
•	 NON lasciare che olio o grasso entrino in contatto con i 

componenti in plastica o con la guarnizione dello sportello. 
Pulire immediatamente in caso di contatto.

•	 Bottiglie contenenti un'alta percentuale di alcol devono essere 
sigillate e posizionate verticalmente nel frigorifero.

•	 Trasportare, conservare e utilizzare l'apparecchio sempre in 
posizione verticale e spostarlo tenendolo per la base.

•	 Prima di procedere alla pulizia, spegnere e scollegare sempre 
l'alimentazione dell'unità.

•	 Tenere lontano l'imballaggio dalla portata dei bambini. Smaltire 
l’imballaggio in conformità alle normative locali.

•	 Se è danneggiato, il cavo di alimentazione deve essere 
sostituito da un agente di POLAR o da un tecnico qualificato 
per evitare possibili rischi.
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•	 L'apparecchio non è destinato a essere utilizzato da persone 
(inclusi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali, o prive della necessaria esperienza e conoscenza 
dell'apparecchio, che non abbiano ricevuto supervisione o 
istruzioni relative all'utilizzo dell'apparecchio dalle persone 
responsabili dello loro sicurezza.

•	 POLAR consiglia di sottoporre questo apparecchio a test periodici 
(almeno una volta all'anno) a cura di una persona competente.  
I test devono comprendere, tra gli altri: ispezione visiva, controllo 
della polarità, della continuità dei conduttori di terra, della 
continuità dell'isolamento e prove di funzionamento.

Attenzione: rischio di incendio
•	 Non conservare sostanze esplosive, come bombolette 

spray con propellente infiammabile in questo 
apparecchio.

Avvertenza: verificare che nessuna presa d'aria 
sia ostruita. L'unità non deve essere installata in 
ambienti con ventilazione inadeguata.

•	 Avvertenza: non cercare di velocizzare il processo di 
sbrinamento utilizzando dispositivi meccanici o altri mezzi 
diversi da quelli consigliati dal produttore.

•	 Avvertenza: non danneggiare il circuito di refrigerazione.
•	 Avvertenza: non usare dispositivi elettrici all'interno degli 

spazi dell'apparecchio destinati a contenere alimenti.

Contenuto della confezione
Sono inclusi i seguenti componenti:

•	 Frigorifero POLAR
•	 Distanziale (2 pz.)

•	 Manuale di istruzioni

POLAR garantisce una qualità e un servizio impeccabili e assicura che al momento dell'imballaggio tutti i 
componenti forniti sono integralmente funzionanti e privi di difetti.
Nel caso siano rilevati danni risultanti dal trasporto del prodotto, rivolgersi immediatamente al rivenditore 
POLAR locale.
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Installazione
Nota: non adatto all'uso a bordo di furgoni 
o rimorchi, veicoli adibiti al trasporto di 
alimenti o veicoli simili.
Nota: Se l'apparecchiatura non è stata 
conservata o spostata in posizione verticale, 
lasciarla in posizione verticale per circa 12 ore 
prima di metterla in funzione. In caso di dubbi, 
osservare comunque questa precauzione.

1.	 Estrarre l'apparecchio dalla confezione. 
Rimuovere accuratamente tutte le pellicole e 
tutti i rivestimenti protettivi di plastica da tutte 
le superfici.

2.	 Per garantire prestazioni ottimali e una lunga 
vita utile, lasciare una distanza minima di 
2,5 cm tra l'unità e le pareti o altri oggetti, 
e una distanza minima di 20 cm sulla parte 
superiore. NON POSIZIONARE MAI 
L'APPARECCHIATURA IN PROSSIMITÀ DI 
FONTI DI CALORE.

Per evitare che l'apparecchio venga 
spinto accidentalmente contro la parete e 
garantire una buona ventilazione, vengono 
forniti 2 distanziali da montare sul retro.

3.	 Inserire i freni sulle rotelle per mantenere 
l'apparecchio in posizione. 

Nota: Prima di utilizzare l'apparecchio per la 
prima volta, pulire il ripiano e l'interno con 
acqua e sapone, quindi asciugare con cura.

Funzionamento
Pannello di controllo

Interruttore di alimentazione

Accensione
1.	 Chiudere gli sportelli/i cassetti dell'apparecchio. 
2.	 Portare l’interruttore di alimentazione in posizione 

[I]. Sul display viene visualizzata la temperatura 
corrente all'interno dell'apparecchio.

Impostazione della temperatura di 
esercizio 
1.	 Tenere premuto il pulsante SET (Impostazione) 

per 3 secondi. 
2.	 Premere i pulsanti  o  per visualizzare 

la temperatura richiesta.
3.	 Premere il pulsante SET (Impostazione) per 

memorizzare la temperatura.

Sbrinamento manuale
Premere e tenere premuto il pulsante di sbrinamento 
“aux” per 2 secondi per avviare uno sbrinamento 
manuale. La spia di sbrinamento si accende.

Il ciclo di sbrinamento terminerà automaticamente.

Pulizia, cura e 
manutenzione
•	 Spegnere l’apparecchio e scollegarlo 

dalla corrente prima di pulirlo.
•	 Effettuare lo sbrinamento 

dell’apparecchio almeno una volta ogni  
3 mesi, più spesso in caso di necessità.

•	 Pulire spesso l'interno dell'apparecchio.
•	 Non utilizzare detergenti abrasivi, perché 

possono lasciare residui dannosi.
•	 Pulire la guarnizione della porta con acqua 

calda e sapone.
•	 Asciugare sempre l'apparecchio dopo la pulizia.
•	 Non lasciare che l'acqua utilizzata per la 

pulizia passi attraverso il foro di scarico nel 
contenitore di evaporazione.

•	 Prestare attenzione durante la pulizia della 
parte posteriore dell’apparecchio. I bordi affilati 
possono provocare tagli.

Pulizia del condensatore
•	 Il condensatore è parte del sistema di 

refrigerazione. Si consiglia una pulizia 
trimestrale.

•	 Scollegare sempre l’apparecchio 
dall’alimentazione per effettuare la 
manutenzione ordinaria.

•	 Non pulire il condensatore comporta un 
aumento del consumo energetico, una 
riduzione delle prestazioni e della vita utile 
dell'unità Polar e può quindi invalidare la 
garanzia. 

•	 Questi modelli presentano un filtro rimovibile 
che può essere pulito con un aspirapolvere.
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Suggerimenti per una corretta refrigerazione:
•	 L'apertura frequente e prolungata delle porte causa la formazioni di condensa e ghiaccio.
•	 Inoltre, se l'apparecchio viene utilizzato al di fuori dell'intervallo di temperatura consigliato o se viene 

posizionato vicino a una fonte di calore, si verificherà un aumento della quantità di ghiaccio e della 
condensa interna ed esterna. In caso di condensa esterna, pulire la superficie con un panno.

•	 L'eccesso di ghiaccio comporta tempi di funzionamento più lunghi con conseguente aumento del 
consumo energetico e del deterioramento dei componenti.

•	 Se la guarnizione o la tenuta sono danneggiate o deformate, il consumo energetico aumenterà. Per 
ripristinare il corretto funzionamento, sostituire la guarnizione.

•	 Non ostruire le ventole e non superare le linee di carico massimo, in quanto ciò comprometterebbe la 
distribuzione dell'aria e aumenterebbe il consumo energetico.

Risoluzione dei problemi
Se necessario, contattare un tecnico qualificato per le eventuali riparazioni.

Problema Probabile causa Azione

L'apparecchio non 
funziona

L'apparecchio non è acceso Controllare che l'apparecchio sia collegato 
correttamente e che sia acceso

La presa o il cavo sono danneggiati Sostituire la presa o il cavo

Problema con l'alimentazione elettrica Controllare l'alimentazione elettrica

L'apparecchio si 
accende, ma la 
temperatura è 
troppo alta/bassa

Troppo ghiaccio nell’evaporatore Sbrinare l’apparecchio

La polvere blocca il condensatore Pulire il condensatore

Gli sportelli non sono stati chiusi 
correttamente

Controllare se gli sportelli sono stati chiusi 
correttamente e che le guarnizioni non 
siano danneggiate

L'apparecchio si trova vicino a una 
fonte di calore o il flusso d'aria verso 
il condensatore è interrotto

Spostare il frigorifero in una posizione più 
adatta

La temperatura ambiente è troppo 
elevata

Aumentare la ventilazione o spostare 
l'apparecchio in un luogo più fresco

Nell’apparecchio sono stati conservati 
alimenti non adatti

Rimuovere eventuali alimenti troppo caldi o 
ostruzioni della ventola

L’apparecchio è sovraccarico Ridurre la quantità di cibo conservato 
nell’apparecchio

L’apparecchio perde 
acqua

L’apparecchio non si trova 
correttamente in piano

Regolare i piedini a vite per livellare 
l'apparecchio (se del caso).

L’uscita di scarico è bloccata Liberare l'uscita di scarico

Il movimento dell'acqua verso lo 
scarico è ostruito

Liberare il lato inferiore dell'apparecchio  
(se del caso)

La vaschetta antigocciolamento 
trabocca

Svuotare la vaschetta antigocciolamento  
(se del caso)

L'apparecchio è 
molto rumoroso

Dado/vite allentati Controllare e stringere i dadi e le viti

L'apparecchio non è stato installato in 
una posizione piana o stabile

L'apparecchio è troppo vicino a una parete 
o ad altri oggetti
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Cablaggio elettrico
La spina deve essere collegata a una presa di corrente appropriata.

Il cablaggio degli apparecchi POLAR è descritto qui di seguito:

•	 Filo sotto tensione (colore marrone) a terminale L
•	 Filo del neutro (colore blu) al terminale N
•	 Filo di terra (colore verde/giallo) a terminale E

Questo apparecchio deve essere collegato a terra. 

In caso di dubbi, consultare un elettricista qualificato.

I punti di interruzione dell'alimentazione elettrica devono rimanere privi di ostacoli. In caso di emergenza 
devono essere facilmente raggiungibili, qualora sia necessario interrompere l'alimentazione.

Smaltimento
Le norme UE prevedono che lo smaltimento dei prodotti di refrigerazione sia eseguito da aziende 
specializzate nella rimozione o nel riciclo di tutti i gas e dei componenti in metallo e plastica.

Per informazioni sullo smaltimento di questo apparecchio, rivolgersi all'ente locale incaricato. Gli enti 
locali non hanno l'obbligo di smaltire gli apparecchi di refrigerazione commerciali ma possono fornire 
informazioni sulle modalità di smaltimento.

In alternativa, chiamare il numero verde di POLAR per informazioni sulle aziende che si occupano di 
smaltimento nell'UE.

Conformità

Il logo RAEE su questo prodotto o sulla documentazione indica che il prodotto non può 
essere smaltito come normale rifiuto domestico. Per evitare possibili danni alla salute e/o  
all'ambiente, il prodotto deve essere smaltito con una procedura approvata e sicura per 
l'ambiente. Per ulteriori informazioni su come smaltire correttamente questo prodotto, 
rivolgersi al fornitore del prodotto o all'ente locale responsabile dello smaltimento dei rifiuti.

I componenti POLAR sono sottoposti a un rigoroso collaudo per verificarne la conformità 
alle condizioni e alle specifiche di legge previste dalle autorità internazionali, indipendenti 
e locali.

I prodotti POLAR sono autorizzati a esporre il seguente simbolo:

Tutti i diritti riservati. È vietata la riproduzione o la trasmissione in qualsiasi forma, elettronica, meccanica, mediante 
fotocopia o altro sistema di riproduzione, di qualsiasi parte delle presenti istruzioni senza autorizzazione scritta di POLAR.

Le informazioni contenute sono corrette e accurate al momento della stampa, tuttavia POLAR si riserva il diritto di 
modificare le specifiche senza preavviso.
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Consejos de Seguridad 
Tómese unos minutos para leer este manual. El correcto mantenimiento y manejo de esta máquina 
proporcionará el mejor funcionamiento posible de su producto POLAR.

•	 Colóquela sobre una superficie plana, estable.
•	 Un agente de servicio / técnico cualificado debería llevar 

a cabo la instalación y cualquier reparación si se precisa. 
No retire ningún componente ni panel de servicio de este 
producto.

•	 Consulte las Normas Locales y Nacionales correspondientes a 
lo siguiente:

	 - Legislación de Seguridad e Higiene en el Trabajo
	 - Códigos de Práctica BS EN
	 - Precauciones contra Incendios
	 - Normativas de cableado de la IEE
	 - Normativas de Construcción
•	 NO utilice lavadoras a chorro/a presión para limpiar el aparato.
•	 NO utilice el aparato en exteriores.
•	 NO use el aparato para guardar suministros médicos.
•	 NO se suba ni apoye sobre la base, los cajones o las puertas.
•	 NO permita que entre aceite o grasa en contacto con los 

componentes de plástico o el sello de la puerta. Límpielo 
inmediatamente si sucede.

•	 Las botellas con un alto porcentaje de alcohol deben sellarse y 
colocarse verticalmente en el refrigerador.

•	 Siempre transporte, guarde y manipule el aparato en posición 
vertical y muévalo por la base del aparato.

•	 Siempre apague y desconecte la fuente de alimentación de la 
unidad antes de realizar la limpieza.

•	 Mantenga el embalaje lejos del alcance de los niños. 
Deshágase del embalaje de acuerdo con las normativas de las 
autoridades locales.

•	 Si el cable eléctrico está dañado, debe ser reemplazado por un 
agente de POLAR o un técnico cualificado recomendado para 
evitar cualquier riesgo.
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•	 Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos 
los niños) que tengan sus capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o que no cuenten con experiencia y 
conocimientos a menos que lo hagan bajo la supervisión o 
siguiendo instrucciones relativas al uso del aparato a través de 
una persona responsable de su seguridad.

•	 POLAR recomienda que este aparato debe ser periódicamente 
probado (al menos anualmente) por una persona competente. 
Las pruebas deben incluir, entre otras: Inspección visual, 
ensayo de polaridad, puesta a tierra, continuidad de 
aislamiento y prueba de funcionamiento.

Precaución: Riesgo de incendio
•	 No guarde sustancias explosivas, tales como latas de 

aerosol con un propelente inflamable, en este aparato.
Advertencia: Mantenga todas las salidas de 
ventilación sin obstrucciones. Asegúrese de que 
la unidad disponga de una ventilación adecuada.

•	 Advertencia: No utilice dispositivos mecánicos u otros 
medios para acelerar el proceso de descongelación que no 
sean aquellos recomendados por el fabricante.

•	 Advertencia: No dañe el circuito refrigerante.
•	 Advertencia: No utilice aparatos eléctricos dentro de los 

compartimentos de almacenamiento de alimentos del aparato.

Contenido del Conjunto
Se incluye:

•	 Nevera POLAR
•	 2 separadores

•	 Manual de instrucciones

POLAR se enorgullece de su calidad y servicio y asegura que en el momento del desembalaje, el 
contenido se suministró con plena funcionalidad y sin ningún defecto.
Si encontrara algún daño resultante del transporte, póngase en contacto inmediatamente con su 
distribuidor POLAR.
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Instalación
Nota: No se debe usar en furgonetas 
o camiones, camiones de la comida ni 
vehículos similares.
Nota: Si el aparato no se ha almacenado o 
transportado en posición vertical, déjelo en 
posición vertical durante aproximadamente 
12 horas antes del funcionamiento. Si tiene 
alguna duda, deje el aparato en posición 
vertical.

1.	 Extraiga el aparato del embalaje. Asegúrese de 
eliminar todos los plásticos protectores y los 
revestimientos de todas las superficies.

2.	 Para optimizar el rendimiento y la vida útil, 
asegúrese de mantener un espacio libre de al 
menos 2,5 cm entre la unidad y las paredes y otros 
objetos, con un espacio libre de al menos 20 cm en 
la parte superior. NUNCA LO COLOQUE JUNTO 
A UNA FUENTE DE CALOR.

En la parte trasera se incluyen 2 espacios 
para la montura para evitar que se 
empuje contra la pared accidentalmente y 
garantizar así una buena ventilación.

3.	 Ponga los frenos a las ruedas para que el 
aparato no se mueva. 

Nota: Antes de usar el aparato por primera 
vez, limpie los estantes y el interior con 
agua jabonosa y seque bien.

Funcionamiento
Panel de Control

Interruptor de encendido

Encendido
1.	 Cierre las puertas/cajones del aparato. 
2.	 Encienda el botón de encendido [I]. Se muestra 

la temperatura actual dentro del aparato.

Ajuste de la temperatura de 
funcionamiento 
1.	 Mantenga pulsado el botón SET (Ajuste) 

durante 3 segundos. 
2.	 Pulse los botones  o  para ver la 

temperatura necesaria.
3.	 Pulse el botón SET (Ajuste) para guardar la 

temperatura.

Descongelación Manual
Mantenga pulsado el bot’on de descongelación “aux” 
durante 2 segundos para iniciar la descongelación 
manual. La luz de descongelación se encenderá.

El ciclo de descongelación finalizará automáticamente.

Limpieza, Cuidado y 
Mantenimiento
•	 Apague y desconecte de la fuente de 

alimentación antes de limpiar.
•	 Descongele el aparato al menos una vez 

cada 3 meses, o con más frecuencia de 
ser necesario.

•	 Limpie el interior del aparato siempre que pueda.
•	 No utilice agentes de limpieza abrasivos. 

Pueden dejar residuos perjudiciales.
•	 Limpie el sello de la puerta con agua tibia 

jabonosa.
•	 Siempre seque el producto después de limpiarlo.
•	 No permita que el agua usada durante la 

limpieza fluya por el orificio de drenaje hacia el 
contenedor de evaporación.

•	 Preste atención al limpiar la parte trasera del 
aparato. Los bordes afilados pueden causar 
cortes.

Limpieza del condensador
•	 El condensador es parte del sistema de 

refrigeración. Se recomienda limpiar cada tres 
meses.

•	 Desconecte siempre el suministro de 
alimentación antes de realizar las tareas de 
mantenimiento rutinario.

•	 No limpiar el condensador aumentará el 
consumo energético, reducirá el rendimiento y 
la vida útil de su unidad Polar y, por lo tanto, 
invalidará la garantía. 

•	 Estos modelos disponen de un filtro extraíble 
que puede limpiarse con un aspirador.
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Sugerencias de refrigeración:
•	 Abrir las puertas frecuente y prolongadamente ocasionará la aparición de condensación y hielo.
•	 El uso fuera del intervalo de temperaturas recomendado y la colocación cerca de una fuente de calor 

aumentarán la cantidad de hielo y la condensación interna/externa. En caso de condensación externa, 
limpie la superficie con un paño.

•	 El exceso de hielo causará tiempos de funcionamiento más largos que aumentarán el consumo de 
energía y el deterioro de los componentes.

•	 Si la junta y el sello han sufrido daños o se han deformado, el consumo energético aumentará. Para 
restaurar la eficacia, sustituya la junta.

•	 No obstruya los ventiladores ni exceda los niveles de carga máxima. Hacerlo afectaría a la distribución 
del aire y aumentaría el uso energético.

Resolución de problemas
Un técnico calificado debe realizar las reparaciones si es necesario.

Fallo Causa probable Acción

El aparato no 
funciona

El aparato no está conectado Compruebe que el aparato esté enchufado 
correctamente y conectado

El enchufe y el cable están dañados Sustituya el enchufe o el cable

Fallo de la fuente de alimentación de 
red

Compruebe la red eléctrica

El aparato se 
enciende pero la 
temperatura es 
demasiado alta/
baja

Demasiado hielo en el evaporador Descongele el aparato

El condensador está bloqueado con 
polvo

Limpie el condensador

Las puertas no están cerradas 
correctamente

Compruebe si las puertas están cerradas y 
si los sellos presentan daños

El aparato está cerca de una fuente de 
calor o el flujo de aire del condensador 
está siendo interrumpido

Mueva el refrigerador a una posición más 
adecuada

La temperatura ambiente es demasiado 
alta

Aumente la ventilación o mueva el aparato 
a un lugar más frío

Hay alimentos no aptos en el aparato Retire el exceso de alimentos calientes o 
bloqueos en el ventilador

El aparato está sobrecargado Reduzca la cantidad de alimentos 
almacenados en el aparato

Hay fugas de agua 
en el aparato

El aparato no está correctamente 
nivelado

Ajuste las patas enroscables para nivelar el 
aparato (de ser aplicable)

La salida de descarga está bloqueada Elimine las obstrucciones de la salida de 
descarga

El movimiento del agua al drenaje está 
obstruido

Despeje el suelo del aparato (de ser 
aplicable)

La bandeja de goteo está rebosando Vacíe la bandeja de goteo (de ser aplicable)

El aparato 
emite ruidos 
inusualmente altos

Afloje la tuerca/tornillo Compruebe y apriete todas las tuercas y 
tornillos

El aparato no se ha instalado en una 
posición nivelada o estable

Verifique la posición de instalación y 
cámbielo si es necesario
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Cableado Eléctrico
El enchufe tiene que conectarse a una toma eléctrica adecuada.

Los aparatos POLAR tiene los cables siguientes:

•	 Cable cargado (de color marrón) al terminal marcado como L
•	 Cable neutro (de color azul) al terminal marcado como N
•	 Cable de tierra (de color verde / amarillo) al terminal marcado como E

Este aparato debe conectarse a una toma de tierra. 

Si tiene alguna duda, consulte a un electricista cualificado.

Los puntos de aislamiento eléctrico deben mantenerse libres de cualquier obstrucción. En caso de 
precisarse una desconexión de emergencia, deben estar disponibles de forma inmediata.

Desecho
Las normativas de la UE requieren que los productos de refrigeración sean desechados por compañías 
especializadas que extraigan o reciclen todos los gases, componentes metálicos y de plástico.

Consulte a su autoridad local de recogida de residuos a la hora de desechar su aparato. Las autoridades 
locales no están obligadas a eliminar los equipos de refrigeración comerciales pero pueden ofrecer 
consejo sobre cómo desechar los equipos localmente.

Otra opción es llamar a la línea de asistencia de POLAR para pedir información sobre las compañías 
nacionales de desechos de la UE.

Cumplimiento
El logotipo WEEE en este producto o su documentación indica que no debe eliminarse 
como un residuo doméstico. Para ayudar a prevenir posibles daños a la salud humana  
y/o el medio ambiente, el producto debe eliminarse en un proceso de reciclaje aprobado 
y medioambientalmente seguro. Para obtener más información sobre cómo eliminar 
correctamente este producto, póngase en contacto con el proveedor del mismo o la 
autoridad local responsable de la eliminación de residuos en su zona.

Las piezas POLAR han pasado estrictas pruebas de productos para cumplir las 
especificaciones y normas reguladoras establecidas por las autoridades internacionales, 
independientes y federales.

Los productos POLAR han sido autorizados para llevar el símbolo siguiente:

Reservados todos los derechos. Puede estar prohibida la reproducción o transmisión en cualquier forma o por cualquier 
medio electrónico, mecánico, de fotocopiado, registro o de otro tipo, de cualquier parte de estas instrucciones sin la 

autorización previa y por escrito de POLAR.
Se ha hecho todo lo posible para garantizar que todos los datos son correctos en el momento de su publicación; sin 

embargo,POLAR se reserva el derecho a modificar las especificaciones sin que medie notificación previa.
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Information requirements for professional refrigerated storage cabinets
Note: Due to our continuous improvement process, the product specifications are subject to change without notice.

EN Model(s): [information identifying the model(s) to which the information relates] UA100

FR Modèle(s): [informations d'identification du ou des modèles concernés]

DE Modell(e): [Angaben zur Bestimmung des Modells/der Modelle, auf das/die sich die Informationen beziehen]

NL Model(len): [informatie ter bepaling van het model/de modellen waarop de informatie betrekking heeft]

ES Modelo o modelos: [datos de identificación del modelo o modelos a que se refiere la información]

IT Modelli: [informazioni per identificare i modelli cui si riferiscono le informazioni]

EN Intended use Storage Category  - Vertical/counter Counter

FR Usage prévu Stockage Catégorie - armoire frigorifique verticale/
meuble bas réfrigéré 

meuble bas 
réfrigéré

DE Verwendungszweck Lagerung Kategorie - Vertikales/Tischgerät Tischgerät

NL Beoogde toepassingen Bewaring Categorie - verticaal/buffet buffet

ES Uso previsto Almacenamiento Categoría - Vertical/mostrador mostrador

IT Impiego previsto Conservazione Categoria - Vertical/orizzontale orizzontale

EN Operating temperature(s) - chilled/frozen/multi-use Chilled:

FR Température(s) de fonctionnement - réfrigération/congélation/usage multiple -2°C ~ 8°C 

DE Betriebstemperatur(en) - Kühlen/Gefrieren/Mehrzweck

NL Bedrijfstemperatuur/-temperaturen - koelen/invriezen/meervoudig gebruik

ES Temperatura o temperaturas de funcionamiento - Refrigeración/congelación/multiuso

IT Temperature di esercizio - Alimenti refrigerati/congelati/multiuso

EN (where applicable) Heavy-duty/ N/A N/A

FR (le cas échéant) À usage intensif/à usage réduit

DE (soweit zutreffend) Hochleistung/Niedrigleistung

NL (waar van toepassing) Voor zwaar gebruik/voor 
licht gebruik

ES (cuando proceda) Para uso intensivo/para uso ligero

IT (ove applicabile) Ad alte prestazioni/a basse prestazioni

EN Refrigerant fluid(s): [information to identify the refrigerant fluid(s), including GWP] R600a/ 
GWP 3FR Fluide(s) frigorigène(s): [informations d'identification du ou des fluides frigorigènes, y compris le PRP]

DE Kältemittel-Fluidtyp(en) [Angaben zur genauen Bezeichnung der Fluidtypen, einschließlich Treibhauspotenzial]

NL Koelvloeistof(fen): [informatie ter bepaling van de koelvloeistof(fen), waaronder GWP]

ES Fluido o fluidos refrigerantes: [datos de identificación del fluido o fluidos refrigerantes, incluido su PCA]

IT Fluidi refrigeranti:[informazioni per identificare i fluidi refrigeranti, compresi i GWP]

V / Hz H x W x D Kg
220-240V~ 50Hz 860 x 1360 x 700mm 118kg

Note: For optimal product performance and efficiency, please ensure to mind the net usable capacity (load limit) when filling.
Opmerking: Voor optimale prestaties en efficiëntie van het product dient u bij het vullen rekening te houden met de netto bruikbare 
capaciteit (laadlimiet).
Remarque : pour une performance et une efficacité optimales du produit, veillez à tenir compte de la capacité nette utilisable (limite de 
charge) lors du remplissage.
Hinweis: Um eine optimale Leistung und Effizienz des Geräts zu gewährleisten, achten Sie bitte beim Befüllen auf die Nettonutzkapazität 
(Belastungsgrenze).
Nota: per ottenere prestazioni ed efficienza ottimali del prodotto, durante il rifornimento tenere presente la capacità utile netta (limite di carico).
Nota: Para un rendimiento y una eficiencia óptimos del producto, asegúrese de tener en cuenta la capacidad neta utilizable (límite de carga) 
al llenarlo.
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UA100

EN Annual Energy Consumption AEC (kWh) 631

FR Consommation annuelle d'énergie 

DE Jährlicher Energieverbrauch

NL Jaarlijks energieverbruik

ES Consumo de energía anual

IT Consumo annuo di energia

EN Energy Efficiency Index EEI 30.7

FR Indice d'efficacité énergétique

DE Energieeffizienzindex

NL Energie-efficiëntie-index

ES Índice de eficiencia energética

IT Indice di efficienza energetica

EN Net volume Vn litre (where applicable) 105L

FR Volume utile

DE Nettorauminhalt

NL Nettovolume

ES Volumen neto

IT Volume netto

EN Chilled volume Vn Ref litre 105L

FR Volume pour la réfrigération

DE Kühlfach-Rauminhalt

NL Volume voor koelen

ES Volumen refrigerado

IT Volume di refrigerazione

EN Frozen volume Vn Frz litre N/A

FR Volume pour la congélation

DE Gefrierfach-Rauminhalt

NL Volume voor invriezen

ES Volumen congelado

IT Volumen congelado

EN Refrigerant charge  x.xx kg 0.095kg

FR Charge de fluide frigorigène

DE Kältemittelfüllung

NL Koelmiddelvulling

ES Carga de refrigerante

IT Carica refrigerante

EN Power / Current 300W/ 
1.8AFR Puissance / Courant

DE Leistung / Stromstärke

NL Vermogen / Stroom

ES Potencia / Potencia

IT Alimentazio / Corrente
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Information requirements for professional refrigerated storage cabinets 
Note: Due to our continuous improvement process, the product specifications are subject to change without notice.

EN Model(s): [information identifying the model(s) to which the information relates] UA101

FR Modèle(s): [informations d'identification du ou des modèles concernés]

DE Modell(e): [Angaben zur Bestimmung des Modells/der Modelle, auf das/die sich die Informationen beziehen]

NL Model(len): [informatie ter bepaling van het model/de modellen waarop de informatie betrekking heeft]

ES Modelo o modelos: [datos de identificación del modelo o modelos a que se refiere la información]

IT Modelli: [informazioni per identificare i modelli cui si riferiscono le informazioni]

EN Intended use Storage Category  - Vertical/counter Counter

FR Usage prévu Stockage Catégorie - armoire frigorifique verticale/
meuble bas réfrigéré 

meuble bas 
réfrigéré

DE Verwendungszweck Lagerung Kategorie - Vertikales/Tischgerät Tischgerät

NL Beoogde toepassingen Bewaring Categorie - verticaal/buffet buffet

ES Uso previsto Almacenamiento Categoría - Vertical/mostrador mostrador

IT Impiego previsto Conservazione Categoria - Vertical/orizzontale orizzontale

EN Operating temperature(s) - chilled/frozen/multi-use Chilled:

FR Température(s) de fonctionnement - réfrigération/congélation/usage multiple -2°C ~ 8°C 

DE Betriebstemperatur(en) - Kühlen/Gefrieren/Mehrzweck

NL Bedrijfstemperatuur/-temperaturen - koelen/invriezen/meervoudig gebruik

ES Temperatura o temperaturas de funcionamiento - Refrigeración/congelación/multiuso

IT Temperature di esercizio - Alimenti refrigerati/congelati/multiuso

EN (where applicable) Heavy-duty/ N/A N/A

FR (le cas échéant) À usage intensif/à usage réduit

DE (soweit zutreffend) Hochleistung/Niedrigleistung

NL (waar van toepassing) Voor zwaar gebruik/voor 
licht gebruik

ES (cuando proceda) Para uso intensivo/para uso ligero

IT (ove applicabile) Ad alte prestazioni/a basse prestazioni

EN Refrigerant fluid(s): [information to identify the refrigerant fluid(s), including GWP] R600a/ 
GWP 3FR Fluide(s) frigorigène(s): [informations d'identification du ou des fluides frigorigènes, y compris le PRP]

DE Kältemittel-Fluidtyp(en) [Angaben zur genauen Bezeichnung der Fluidtypen, einschließlich Treibhauspotenzial]

NL Koelvloeistof(fen): [informatie ter bepaling van de koelvloeistof(fen), waaronder GWP]

ES Fluido o fluidos refrigerantes: [datos de identificación del fluido o fluidos refrigerantes, incluido su PCA]

IT Fluidi refrigeranti:[informazioni per identificare i fluidi refrigeranti, compresi i GWP]

V / Hz H x W x D Kg
220-240V~ 50Hz 860 x 1795 x 700mm 164kg

Note: For optimal product performance and efficiency, please ensure to mind the net usable capacity (load limit) when filling.
Opmerking: Voor optimale prestaties en efficiëntie van het product dient u bij het vullen rekening te houden met de netto bruikbare 
capaciteit (laadlimiet).
Remarque : pour une performance et une efficacité optimales du produit, veillez à tenir compte de la capacité nette utilisable (limite de 
charge) lors du remplissage.
Hinweis: Um eine optimale Leistung und Effizienz des Geräts zu gewährleisten, achten Sie bitte beim Befüllen auf die Nettonutzkapazität 
(Belastungsgrenze).
Nota: per ottenere prestazioni ed efficienza ottimali del prodotto, durante il rifornimento tenere presente la capacità utile netta (limite di carico).
Nota: Para un rendimiento y una eficiencia óptimos del producto, asegúrese de tener en cuenta la capacidad neta utilizable (límite de carga) 
al llenarlo.
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UA101

EN Annual Energy Consumption AEC (kWh) 734

FR Consommation annuelle d'énergie 

DE Jährlicher Energieverbrauch

NL Jaarlijks energieverbruik

ES Consumo de energía anual

IT Consumo annuo di energia

EN Energy Efficiency Index EEI 33.4

FR Indice d'efficacité énergétique

DE Energieeffizienzindex

NL Energie-efficiëntie-index

ES Índice de eficiencia energética

IT Indice di efficienza energetica

EN Net volume Vn litre (where applicable) 158L

FR Volume utile

DE Nettorauminhalt

NL Nettovolume

ES Volumen neto

IT Volume netto

EN Chilled volume Vn Ref litre 158L

FR Volume pour la réfrigération

DE Kühlfach-Rauminhalt

NL Volume voor koelen

ES Volumen refrigerado

IT Volume di refrigerazione

EN Frozen volume Vn Frz litre N/A

FR Volume pour la congélation

DE Gefrierfach-Rauminhalt

NL Volume voor invriezen

ES Volumen congelado

IT Volumen congelado

EN Refrigerant charge  x.xx kg 0.095kg

FR Charge de fluide frigorigène

DE Kältemittelfüllung

NL Koelmiddelvulling

ES Carga de refrigerante

IT Carica refrigerante

EN Power / Current 300W/ 
1.8AFR Puissance / Courant

DE Leistung / Stromstärke

NL Vermogen / Stroom

ES Potencia / Potencia

IT Alimentazio / Corrente
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Information requirements for professional refrigerated storage cabinets
Note: Due to our continuous improvement process, the product specifications are subject to change without notice.

EN Model(s): [information identifying the model(s) to which the information relates] UA102

FR Modèle(s): [informations d'identification du ou des modèles concernés]

DE Modell(e): [Angaben zur Bestimmung des Modells/der Modelle, auf das/die sich die Informationen beziehen]

NL Model(len): [informatie ter bepaling van het model/de modellen waarop de informatie betrekking heeft]

ES Modelo o modelos: [datos de identificación del modelo o modelos a que se refiere la información]

IT Modelli: [informazioni per identificare i modelli cui si riferiscono le informazioni]

EN Intended use Storage Category  - Vertical/counter Counter

FR Usage prévu Stockage Catégorie - armoire frigorifique verticale/
meuble bas réfrigéré 

meuble bas 
réfrigéré

DE Verwendungszweck Lagerung Kategorie - Vertikales/Tischgerät Tischgerät

NL Beoogde toepassingen Bewaring Categorie - verticaal/buffet buffet

ES Uso previsto Almacenamiento Categoría - Vertical/mostrador mostrador

IT Impiego previsto Conservazione Categoria - Vertical/orizzontale orizzontale

EN Operating temperature(s) - chilled/frozen/multi-use Chilled:

FR Température(s) de fonctionnement - réfrigération/congélation/usage multiple -2°C ~ 8°C 

DE Betriebstemperatur(en) - Kühlen/Gefrieren/Mehrzweck

NL Bedrijfstemperatuur/-temperaturen - koelen/invriezen/meervoudig gebruik

ES Temperatura o temperaturas de funcionamiento - Refrigeración/congelación/multiuso

IT Temperature di esercizio - Alimenti refrigerati/congelati/multiuso

EN (where applicable) Heavy-duty/ N/A N/A

FR (le cas échéant) À usage intensif/à usage réduit

DE (soweit zutreffend) Hochleistung/Niedrigleistung

NL (waar van toepassing) Voor zwaar gebruik/voor 
licht gebruik

ES (cuando proceda) Para uso intensivo/para uso ligero

IT (ove applicabile) Ad alte prestazioni/a basse prestazioni

EN Refrigerant fluid(s): [information to identify the refrigerant fluid(s), including GWP] R600a/ 
GWP 3FR Fluide(s) frigorigène(s): [informations d'identification du ou des fluides frigorigènes, y compris le PRP]

DE Kältemittel-Fluidtyp(en) [Angaben zur genauen Bezeichnung der Fluidtypen, einschließlich Treibhauspotenzial]

NL Koelvloeistof(fen): [informatie ter bepaling van de koelvloeistof(fen), waaronder GWP]

ES Fluido o fluidos refrigerantes: [datos de identificación del fluido o fluidos refrigerantes, incluido su PCA]

IT Fluidi refrigeranti:[informazioni per identificare i fluidi refrigeranti, compresi i GWP]

V / Hz H x W x D Kg
220-240V~ 50Hz 860 x 2230 x 700mm 193kg

Note: For optimal product performance and efficiency, please ensure to mind the net usable capacity (load limit) when filling.
Opmerking: Voor optimale prestaties en efficiëntie van het product dient u bij het vullen rekening te houden met de netto bruikbare 
capaciteit (laadlimiet).
Remarque : pour une performance et une efficacité optimales du produit, veillez à tenir compte de la capacité nette utilisable (limite de 
charge) lors du remplissage.
Hinweis: Um eine optimale Leistung und Effizienz des Geräts zu gewährleisten, achten Sie bitte beim Befüllen auf die Nettonutzkapazität 
(Belastungsgrenze).
Nota: per ottenere prestazioni ed efficienza ottimali del prodotto, durante il rifornimento tenere presente la capacità utile netta (limite di carico).
Nota: Para un rendimiento y una eficiencia óptimos del producto, asegúrese de tener en cuenta la capacidad neta utilizable (límite de carga) 
al llenarlo.
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UA102

EN Annual Energy Consumption AEC (kWh) 770

FR Consommation annuelle d'énergie 

DE Jährlicher Energieverbrauch

NL Jaarlijks energieverbruik

ES Consumo de energía anual

IT Consumo annuo di energia

EN Energy Efficiency Index EEI 33.1

FR Indice d'efficacité énergétique

DE Energieeffizienzindex

NL Energie-efficiëntie-index

ES Índice de eficiencia energética

IT Indice di efficienza energetica

EN Net volume Vn litre (where applicable) 211L

FR Volume utile

DE Nettorauminhalt

NL Nettovolume

ES Volumen neto

IT Volume netto

EN Chilled volume Vn Ref litre 211L

FR Volume pour la réfrigération

DE Kühlfach-Rauminhalt

NL Volume voor koelen

ES Volumen refrigerado

IT Volume di refrigerazione

EN Frozen volume Vn Frz litre N/A

FR Volume pour la congélation

DE Gefrierfach-Rauminhalt

NL Volume voor invriezen

ES Volumen congelado

IT Volumen congelado

EN Refrigerant charge  x.xx kg 0.095kg

FR Charge de fluide frigorigène

DE Kältemittelfüllung

NL Koelmiddelvulling

ES Carga de refrigerante

IT Carica refrigerante

EN Power / Current 300W/ 
1.8AFR Puissance / Courant

DE Leistung / Stromstärke

NL Vermogen / Stroom

ES Potencia / Potencia

IT Alimentazio / Corrente

UA100-UA101-UA102_UA108-UA109_ML_A5_v1_20250522.indb   37UA100-UA101-UA102_UA108-UA109_ML_A5_v1_20250522.indb   37 2025/5/22   10:162025/5/22   10:16



Information requirements for professional refrigerated storage cabinets 
Note: Due to our continuous improvement process, the product specifications are subject to change without notice.

EN Model(s): [information identifying the model(s) to which the information relates] UA108

FR Modèle(s): [informations d'identification du ou des modèles concernés]

DE Modell(e): [Angaben zur Bestimmung des Modells/der Modelle, auf das/die sich die Informationen beziehen]

NL Model(len): [informatie ter bepaling van het model/de modellen waarop de informatie betrekking heeft]

ES Modelo o modelos: [datos de identificación del modelo o modelos a que se refiere la información]

IT Modelli: [informazioni per identificare i modelli cui si riferiscono le informazioni]

EN Intended use Storage Category  - Vertical/counter Counter

FR Usage prévu Stockage Catégorie - armoire frigorifique verticale/
meuble bas réfrigéré 

meuble bas 
réfrigéré

DE Verwendungszweck Lagerung Kategorie - Vertikales/Tischgerät Tischgerät

NL Beoogde toepassingen Bewaring Categorie - verticaal/buffet buffet

ES Uso previsto Almacenamiento Categoría - Vertical/mostrador mostrador

IT Impiego previsto Conservazione Categoria - Vertical/orizzontale orizzontale

EN Operating temperature(s) - chilled/frozen/multi-use Chilled:

FR Température(s) de fonctionnement - réfrigération/congélation/usage multiple -2°C ~ 8°C 

DE Betriebstemperatur(en) - Kühlen/Gefrieren/Mehrzweck

NL Bedrijfstemperatuur/-temperaturen - koelen/invriezen/meervoudig gebruik

ES Temperatura o temperaturas de funcionamiento - Refrigeración/congelación/multiuso

IT Temperature di esercizio - Alimenti refrigerati/congelati/multiuso

EN (where applicable) Heavy-duty/ N/A N/A

FR (le cas échéant) À usage intensif/à usage réduit

DE (soweit zutreffend) Hochleistung/Niedrigleistung

NL (waar van toepassing) Voor zwaar gebruik/voor 
licht gebruik

ES (cuando proceda) Para uso intensivo/para uso ligero

IT (ove applicabile) Ad alte prestazioni/a basse prestazioni

EN Refrigerant fluid(s): [information to identify the refrigerant fluid(s), including GWP] R600a/ 
GWP 3FR Fluide(s) frigorigène(s): [informations d'identification du ou des fluides frigorigènes, y compris le PRP]

DE Kältemittel-Fluidtyp(en) [Angaben zur genauen Bezeichnung der Fluidtypen, einschließlich Treibhauspotenzial]

NL Koelvloeistof(fen): [informatie ter bepaling van de koelvloeistof(fen), waaronder GWP]

ES Fluido o fluidos refrigerantes: [datos de identificación del fluido o fluidos refrigerantes, incluido su PCA]

IT Fluidi refrigeranti:[informazioni per identificare i fluidi refrigeranti, compresi i GWP]

V / Hz H x W x D Kg
220-240V~ 50Hz 860 x 1360 x 700mm 108kg

Note: For optimal product performance and efficiency, please ensure to mind the net usable capacity (load limit) when filling.
Opmerking: Voor optimale prestaties en efficiëntie van het product dient u bij het vullen rekening te houden met de netto bruikbare 
capaciteit (laadlimiet).
Remarque : pour une performance et une efficacité optimales du produit, veillez à tenir compte de la capacité nette utilisable (limite de 
charge) lors du remplissage.
Hinweis: Um eine optimale Leistung und Effizienz des Geräts zu gewährleisten, achten Sie bitte beim Befüllen auf die Nettonutzkapazität 
(Belastungsgrenze).
Nota: per ottenere prestazioni ed efficienza ottimali del prodotto, durante il rifornimento tenere presente la capacità utile netta (limite di carico).
Nota: Para un rendimiento y una eficiencia óptimos del producto, asegúrese de tener en cuenta la capacidad neta utilizable (límite de carga) 
al llenarlo.
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UA108

EN Annual Energy Consumption AEC (kWh) 628

FR Consommation annuelle d'énergie 

DE Jährlicher Energieverbrauch

NL Jaarlijks energieverbruik

ES Consumo de energía anual

IT Consumo annuo di energia

EN Energy Efficiency Index EEI 29.2

FR Indice d'efficacité énergétique

DE Energieeffizienzindex

NL Energie-efficiëntie-index

ES Índice de eficiencia energética

IT Indice di efficienza energetica

EN Net volume Vn litre (where applicable) 143L

FR Volume utile

DE Nettorauminhalt

NL Nettovolume

ES Volumen neto

IT Volume netto

EN Chilled volume Vn Ref litre 143L

FR Volume pour la réfrigération

DE Kühlfach-Rauminhalt

NL Volume voor koelen

ES Volumen refrigerado

IT Volume di refrigerazione

EN Frozen volume Vn Frz litre N/A

FR Volume pour la congélation

DE Gefrierfach-Rauminhalt

NL Volume voor invriezen

ES Volumen congelado

IT Volumen congelado

EN Refrigerant charge  x.xx kg 0.095kg

FR Charge de fluide frigorigène

DE Kältemittelfüllung

NL Koelmiddelvulling

ES Carga de refrigerante

IT Carica refrigerante

EN Power / Current 300W/ 
1.8AFR Puissance / Courant

DE Leistung / Stromstärke

NL Vermogen / Stroom

ES Potencia / Potencia

IT Alimentazio / Corrente

UA100-UA101-UA102_UA108-UA109_ML_A5_v1_20250522.indb   39UA100-UA101-UA102_UA108-UA109_ML_A5_v1_20250522.indb   39 2025/5/22   10:162025/5/22   10:16



Information requirements for professional refrigerated storage cabinets 
Note: Due to our continuous improvement process, the product specifications are subject to change without notice.

EN Model(s): [information identifying the model(s) to which the information relates] UA109

FR Modèle(s): [informations d'identification du ou des modèles concernés]

DE Modell(e): [Angaben zur Bestimmung des Modells/der Modelle, auf das/die sich die Informationen beziehen]

NL Model(len): [informatie ter bepaling van het model/de modellen waarop de informatie betrekking heeft]

ES Modelo o modelos: [datos de identificación del modelo o modelos a que se refiere la información]

IT Modelli: [informazioni per identificare i modelli cui si riferiscono le informazioni]

EN Intended use Storage Category  - Vertical/counter Counter

FR Usage prévu Stockage Catégorie - armoire frigorifique verticale/
meuble bas réfrigéré 

meuble bas 
réfrigéré

DE Verwendungszweck Lagerung Kategorie - Vertikales/Tischgerät Tischgerät

NL Beoogde toepassingen Bewaring Categorie - verticaal/buffet buffet

ES Uso previsto Almacenamiento Categoría - Vertical/mostrador mostrador

IT Impiego previsto Conservazione Categoria - Vertical/orizzontale orizzontale

EN Operating temperature(s) - chilled/frozen/multi-use Chilled:

FR Température(s) de fonctionnement - réfrigération/congélation/usage multiple -2°C ~ 8°C 

DE Betriebstemperatur(en) - Kühlen/Gefrieren/Mehrzweck

NL Bedrijfstemperatuur/-temperaturen - koelen/invriezen/meervoudig gebruik

ES Temperatura o temperaturas de funcionamiento - Refrigeración/congelación/multiuso

IT Temperature di esercizio - Alimenti refrigerati/congelati/multiuso

EN (where applicable) Heavy-duty/ N/A N/A

FR (le cas échéant) À usage intensif/à usage réduit

DE (soweit zutreffend) Hochleistung/Niedrigleistung

NL (waar van toepassing) Voor zwaar gebruik/voor 
licht gebruik

ES (cuando proceda) Para uso intensivo/para uso ligero

IT (ove applicabile) Ad alte prestazioni/a basse prestazioni

EN Refrigerant fluid(s): [information to identify the refrigerant fluid(s), including GWP] R600a/ 
GWP 3FR Fluide(s) frigorigène(s): [informations d'identification du ou des fluides frigorigènes, y compris le PRP]

DE Kältemittel-Fluidtyp(en) [Angaben zur genauen Bezeichnung der Fluidtypen, einschließlich Treibhauspotenzial]

NL Koelvloeistof(fen): [informatie ter bepaling van de koelvloeistof(fen), waaronder GWP]

ES Fluido o fluidos refrigerantes: [datos de identificación del fluido o fluidos refrigerantes, incluido su PCA]

IT Fluidi refrigeranti:[informazioni per identificare i fluidi refrigeranti, compresi i GWP]

V / Hz H x W x D Kg
220-240V~ 50Hz 860 x 1795 x 700mm 144kg

Note: For optimal product performance and efficiency, please ensure to mind the net usable capacity (load limit) when filling.
Opmerking: Voor optimale prestaties en efficiëntie van het product dient u bij het vullen rekening te houden met de netto bruikbare 
capaciteit (laadlimiet).
Remarque : pour une performance et une efficacité optimales du produit, veillez à tenir compte de la capacité nette utilisable (limite de 
charge) lors du remplissage.
Hinweis: Um eine optimale Leistung und Effizienz des Geräts zu gewährleisten, achten Sie bitte beim Befüllen auf die Nettonutzkapazität 
(Belastungsgrenze).
Nota: per ottenere prestazioni ed efficienza ottimali del prodotto, durante il rifornimento tenere presente la capacità utile netta (limite di carico).
Nota: Para un rendimiento y una eficiencia óptimos del producto, asegúrese de tener en cuenta la capacidad neta utilizable (límite de carga) 
al llenarlo.
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UA109

EN Annual Energy Consumption AEC (kWh) 726

FR Consommation annuelle d'énergie 

DE Jährlicher Energieverbrauch

NL Jaarlijks energieverbruik

ES Consumo de energía anual

IT Consumo annuo di energia

EN Energy Efficiency Index EEI 30.2

FR Indice d'efficacité énergétique

DE Energieeffizienzindex

NL Energie-efficiëntie-index

ES Índice de eficiencia energética

IT Indice di efficienza energetica

EN Net volume Vn litre (where applicable) 242L

FR Volume utile

DE Nettorauminhalt

NL Nettovolume

ES Volumen neto

IT Volume netto

EN Chilled volume Vn Ref litre 242L

FR Volume pour la réfrigération

DE Kühlfach-Rauminhalt

NL Volume voor koelen

ES Volumen refrigerado

IT Volume di refrigerazione

EN Frozen volume Vn Frz litre N/A

FR Volume pour la congélation

DE Gefrierfach-Rauminhalt

NL Volume voor invriezen

ES Volumen congelado

IT Volumen congelado

EN Refrigerant charge  x.xx kg 0.095kg

FR Charge de fluide frigorigène

DE Kältemittelfüllung

NL Koelmiddelvulling

ES Carga de refrigerante

IT Carica refrigerante

EN Power / Current 300W/ 
1.8AFR Puissance / Courant

DE Leistung / Stromstärke

NL Vermogen / Stroom

ES Potencia / Potencia

IT Alimentazio / Corrente
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Docusign Envelope ID: B7A774A6-FA9C-45E0-A4A1-C005743F8500

DECLARATION OF CONFORMITY 
• Conformiteitsverklaring • Déclaration de conformité • Konformitätserklärung • Dichiarazione di conformità •

• Declaración de conformidad 
Equipment Type • Uitrustingstype • Type d'équipement • Gerätetyp 

• Tipo di apparecchiatura • Tipo de equipo
Mo
M 

del • Modèle • Modell • 
odello • Modelo 

6. U-Series Four Drawer Gastronorm Counter Fridge
7. U-Series Six Drawer Gastronorm Counter Fridge
8. U-Series Eight Drawer Gastronorm Counter Fridge
9. U-Series Counter 4 Drawers & 1 Door

10. U-Series Counter 4 Drawers & 2 Door

1. UA105 (-E & -A)
2. UA106 (-E & -A)
3. UA107 (-E & -A)
4. UA108 (-E & -A)

6. UA100 (-E & -A)
7. UA101 (-E & -A)
8. UA102 (-E & -A)
9. UA103 (-E & -A)

10. UA104 (-E & -A)

1. U-Series Double Door Slimline Counter Fridge
2. U-Series Triple Door Slimline Counter Fridge
3. U-Series Four Door Slimline Counter Fridge
4. U-Series Double Drawer Counter Fridge
5. U-Series 2 Door & 2 Drawer Counter Fridge 5. UA109 (-E & -A)
Application of Territory Legislation & 
Council Directives(s) 
Toepassing van Europese Richtlijn(en) • 
Application de la/des directive(s) du 
Conseil • Anwendbare EU-Richtlinie(n) 
• Applicazione delle Direttive
• Aplicación de la(s) directiva(s) del 
consejo

Machinery Directive 2006/42/EC 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 
EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 +A1:2019 
+A14:2019 +A2:2019 +A15:2021 +A16:2023
EN IEC 60335-2-89:2022 +A11:2022 
EN 62233:2008 

Electro-Magnetic Compatibility (EMC) Directive 
2014/30/EU - recast of 2004/108/EC 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 
(S.I. 2016/1091) 
EN IEC 55014-1: 2021 
EN IEC 55014-2: 2021 
EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021+A2:2024 
EN 61000-3-3: 2013+A1:2019+A2: 2021 

Restriction of Hazardous Substances Directive 
(RoHS) 2015/863 amending Annex II to Directive 
2011/65/EU 
Restriction of the Use of Certain Hazardous 
Substances in Electrical and Electronic 
Equipment Regulations 2012 (S.I. 2012/3032) 

Electrical Safety 
IEC 60335-1:2010 +A1:2013 +A2:2016 
IEC 60335-2-89:2019 

Electromagnetic Compatibility 
EN IEC 55014-1: 2021 
EN IEC 55014-2: 2021 
EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021+A2:2024 
EN 61000-3-3: 2013+A1:2019+A2: 2021 

Manufacturer Name • Naam fabrikant • Nom du fabricant • Name des Herstellers 
• Nome del fabbricante • Nombre del fabricante

Polar 

I, the undersigned, hereby declare that the equipment specified above conforms to the above Territory Legislation, Directive(s) and 
Standard(s). 
Ik, de ondergetekende, verklaar hierbij dat de hierboven gespecificeerde uitrusting goedgekeurd is volgens de bovenstaande Richtlijn(en) en 
Standaard(en). 
Je soussigné, confirme la conformité de l'équipement cité dans la présente à la / aux Directive(s) et Norme(s) ci-dessus 
Ich, der/die Unterzeichnende, erkläre hiermit, dass das oben angegebene Gerät der/den oben angeführten Richtlinie(n) und Norm(en) entspricht. 
Il sottoscritto dichiara che l'apparecchiatura di sopra specificata è conforme alle Direttive e agli Standard sopra riportati. 
El abajo firmante declara por la presente que el equipo arriba especificado está en conformidad con la(s) directiva(s) y estándar(es) arriba 
mencionadas. 

Date • Data • Date • Datum • Data  • 
Fecha 
Signature • Handtekening • 
Signature • Unterschrift Firma • 
Firma 

Full Name • Volledige naam • Nom et 
prénom • Vollständiger Name • Nome 
completo • Nombre completo 

Position • Functie • Fonction • 
Position • Qualifica • Posición 

Manufacturer Address • Adres 
fabrikant • Adresse du fabricant • 
Adresse des Herstellers • Indirizzo del 
fabbricante • Dirección del fabricante 

12th May 2025 

Ashley Hooper Brendan Denmeade 

Group Head of Product Quality & 
Compliance 

Commercial Manager/ Responsible 
Supplier 

Fourth Way, 
Avonmouth, 
Bristol, 
BS11 8TB 
United Kingdom 

Unit 9003, 
Blarney Business 
Park, 
Blarney, 
Co. Cork 
Ireland 

15 Badgally Road, 
Campbelltown 
NSW 2560 
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UK 0117 3075655 service@technical-sales.co.uk

Eire 021 4946777 Sales@nisbets.ie

NL 040 2628080 service@nisbets.nl

FR 01 60342880 sav@nisbets.fr

BE-NL 0800 29129 service@nisbets.be

BE-FR 0800 29229 service@nisbets.be

DE 0800 1860806 service@nisbets.de

ES 901 100133

AU 1300 225 960

NZ 0800 222 700
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